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٢٠١٧ آب/أغسطس ١٧
 

عامتوزيع 
 عربي

، روسي، صينينكليزيإالأصل: 

 نشـرة إعلاميــة

  

 

ـلَين الدائمَين للاتحاد الروسي وجمھورية الصين  رسالة وردت من المُمثِّ
 الشعبية تتعلق ببيان مشترك بشأن القضايا المتعلقة بشبه الجزيرة الكورية

 

بيان مشترك من وزارة الشؤون الخارجية للاتحاد الروسي ووزارة الشؤون الخارجية لجمھورية 
 بشبه الجزيرة الكوريةالصين الشعبية بشأن القضايا المتعلقة 

  

 

تلقى المدير العام رسالة من الممثل الدائم للاتحاد الروسي لدى المنظمات الدولية في فيينا والممثѧل الѧدائم   -١
بيان مشترك من وزارة لجمھورية الصين الشعبية لدى الأمم المتحدة وسائر المنظمات الدولية في فيينا، مرفق بھا 

الروسي ووزارة الشؤون الخارجيѧة لجمھوريѧة الصѧين الشѧعبية بشѧأن القضѧايا المتعلقѧة الشؤون الخارجية للاتحاد 
 ، يطلبان فيھا تعميم البيان المشترك على جميع الدول الأعضاء في الوكالة.بشبه الجزيرة الكورية

ѧم الرسѧالة والبيѧѧان المشѧترك المرفѧق بھѧا  ٢ ضѧѧاء لإطѧلاع جميѧع الѧدول الأع ١ونѧزولاً عنѧد ذلѧك الطلѧب، تُعمَّ
  عليھما.

  

 
  ورد البيان المشترك باللغتين الروسية والصينية.  ١
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INFCIRC/922 
 الملحق

  

  سعادة السيد يوكيا أمانو
  المدير العام

  الوكالة الدولية للطاقة الذرية
  فيينا

  

  سعادة المدير العام،

  

ھذه الرسالة البيان المشترك الصادر عن وزارة الشؤون الخارجية للاتحاد الروسي ووزارة  يشرفنا أن نحيل طـي
المتعلقѧѧة بشѧبه الجزيѧѧرة الكوريѧѧة. ولقѧد صѧѧدر البيѧѧان  القضѧѧيةالشѧؤون الخارجيѧѧة لجمھوريѧة الصѧѧين الشѧѧعبية بشѧأن 

بالنسبة إلѧى أنشѧطة الوكالѧة، . ونظراً إلى الأھمية الخاصة لھذا البيان المشترك ٢٠١٧تموز/يوليه  ٤المشترك في 
  ).INFCIRCنرجو التفضل بتعميمه على جميع الدول الأعضاء في الوكالة وإصداره في نشرة إعلامية (

  وتفضلوا سعادة المدير العام بقبول أسمى آيات التقدير.

  

  [التوقـيع]

  السيد فلاديمير فورونكوف
الممثل الدائم للاتحاد الروسي لدى المنظمات الدولية 

 فيينا في

  [التوقـيع]

  السيد شجي تجونغتشوين
الممثل الدائم لجمھورية الصين الشعبية لدى الأمم 
 المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى في فيينا



 

بيان مشترك من وزارة الشؤون الخارجية للاتحاد الروسي ووزارة الشؤون الخارجية لجمھورية 
 الشعبية بشأن القضايا المتعلقة بشبه الجزيرة الكوريةالصين 

لمّا كان الاتحاد الروسي وجمھورية الصين الشعبية بلدين مجاورين لشبه الجزيѧرة الكوريѧة، فѧإن التطѧورات التѧي 
وسوف تبذل روسيا والصين كل الجھود، بتنسيق وثيق  تحدث في المنطقة تؤثر في المصالح الوطنية لكلا البلدين.

بينھما، من أجل التشجيع على التوصل إلى حل شامل للقضايا التѧي تواجھھѧا شѧبه الجزيѧرة الكوريѧة، بمѧا فѧي  فيما
وانطلاقѧا مѧن روح التعѧاون  ذلك القضية النووية، بھدف تحقيق السلام والاستقرار الدائمين في شمال شرقي آسѧيا.

الإدلاء بالبيѧان التѧالي بشѧأن القضѧايا ‘) رفѧانالط(’الاستراتيجي، تѧود وزارتѧا الشѧؤون الخارجيѧة لروسѧيا والصѧين 
 المتعلقة بشبه الجزيرة الكورية.

يعѧѧѧرب الطرفѧѧѧان عѧѧѧن قلقھمѧѧѧا العميѧѧѧق إزاء بيѧѧѧان جمھوريѧѧѧة كوريѧѧѧا الشѧѧѧعبية الديمقراطيѧѧѧة الصѧѧѧادر فѧѧѧي  -١
بشѧѧأن إطѧѧلاق صѧѧاروخ باليسѧѧتي، وھѧѧو مѧѧا يعتبرانѧѧه تصѧѧرفاً غيѧѧر مقبѧѧول وانتھاكѧѧاً صѧѧارخاً  ٢٠١٧تموز/يوليѧѧه  ٤
لقرارات ذات الصѧلة الصѧادرة عѧن مجلѧس الأمѧن التѧابع للأمѧم المتحѧدة. ويحѧث الطرفѧان بشѧدّة جمھوريѧة كوريѧا ل

  الشعبية الديمقراطية على الامتثال الدقيق لتلك القرارات. 

 ويعرب الطرفان عن قلقھما العميق إزاء التطѧورات التѧي تحѧدث فѧي شѧبه الجزيѧرة الكوريѧة ومѧا حولھѧا. -٢
السياسѧѧي والعسѧѧكري المتصѧاعد فѧѧي المنطقѧѧة، والمحفѧѧوف بخطѧر حѧѧدوث نѧѧزاع مسѧѧلحّ، أن يعمѧѧل  ويقتضѧي التѧѧوتر

ويعѧارض  المجتمع الدولي بصورة جماعية من أجل التوصل إلѧى حѧل سѧلمي للوضѧع عبѧر الحѧوار والمشѧاورات.
د التوترات أو تفاقم النزاعات، ويحثان جميع ال بلѧدان المعنيѧة علѧى الطرفان أي بيانات أو أفعال من شأنھا أن تصعِّ

التحلي بضبط النفس، والامتناع عن الأعمال الاستفزازية والخطب العدائية، وإبداء استعدادھا للانخراط في حوار 
  دون شروط مسبقة، والعمل معاً لبذل جھود ملموسة لتھدئة الوضع.

‘ وقѧف مقابѧل الوقѧفال’ويقدم الطرفان مبادرة مشѧتركة علѧى أسѧاس الأفكѧار التѧي اقترحتھѧا الصѧين بشѧأن  -٣
(وقѧѧف جمھوريѧѧة كوريѧѧا الشѧѧعبية الديمقراطيѧѧة لأنشѧѧطتھا النوويѧѧة والصѧѧاروخية مقابѧѧل وقѧѧف الولايѧѧات المتحѧѧدة 

إزاء إخѧلاء شѧبه ‘ نھѧج مѧزدوج المسѧار’وجمھورية كوريѧا لمناوراتھمѧا المشѧتركة الواسѧعة النطѧاق) وبشѧأن اتبѧاع 
في تلك المنطقة لإحلال السلام، وكذلك بشѧأن الخطѧة المرحليѧة الجزيرة الكورية من الأسلحة النووية وإرساء آلية 

  التي اقترحتھا روسيا لحل القضايا التي تواجھھا شبه الجزيرة الكورية.

  ويقترح الطرفان ما يلي:

أن تُعلن جمھورية كوريا الشعبية الديمقراطية، كقرار سياسѧي طѧوعي، وقѧف تجѧارب الأجھѧزة التفجيريѧة النوويѧة 
الصواريخ الباليستية، وأن تمتنع الولايѧات المتحѧدة وجمھوريѧة كوريѧا، مѧن جانبھمѧا، عѧن إجѧراء وتجارب إطلاق 

ѧد علѧى  وبالتزامن مع ذلك، تجري الأطراف المتنازعѧة مناورات عسكرية مشتركة واسعة النطاق. محادثѧات وتؤكِّ
عدوان، والتعايش السلمي، وعقѧد النيѧة المبادئ العامة الناظمة للعلاقات بينھا، بما يشمل عدم استخدام القوة، ونبذ ال

على بѧذل الجھѧود مѧن أجѧل إخѧلاء شѧبه الجزيѧرة الكوريѧة مѧن الأسѧلحة النوويѧة، بھѧدف تحقيѧق حѧل شѧامل لجميѧع 
وتعمѧل جميѧع الأطѧراف المعنيѧة، كجѧزء مѧن المفاوضѧات فѧي إطѧار يكѧون  القضايا، بما في ذلѧك القضѧية النوويѧة.

للسѧѧلام والأمѧѧن فѧѧي شѧѧبه الجزيѧѧرة وفѧѧي شѧѧمال شѧѧرقي آسѧѧيا، وتعمѧѧل فѧѧي نھايѧѧة مقبѧѧولاً لѧѧديھا، مѧѧن أجѧѧل إرسѧѧاء آليѧѧة 
  المطاف على تطبيع العلاقات بين البلدان المعنية. 

ويناشد الطرفان المجتمع الدولي أن يدعم ھذه المبادرة، التѧي تقѧدم مسѧاراً واقعيѧاً صѧوب حѧل القضѧايا التѧي تواجѧه 
  شبه الجزيرة الكورية.



التزامھما الحازم بالنظام الدولي لعدم انتشار الأسلحة النووية وعن تصميمھما على ويعرب الطرفان عن  -٤
تحقيق ھدف إخلاء شبه الجزيرة الكورية من الأسلحة النووية. ويتعѧين تنفيѧذ القѧرارات ذات الصѧلة الصѧادرة عѧن 

مع الأطراف المھتمة، مواصѧلة  ويعتزم الطرفان، بالتعاون مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة تنفيذاً شاملاً وكاملاً.
  الجھود الرامية إلى إيجاد حل متوازن لشواغل جميع الأطراف المعنية من خلال الحوار والتشاور.

ويجѧѧب أن تبѧѧذل  ويؤكѧѧد الطرفѧѧان أنѧѧه ينبغѧѧي احتѧѧرام الشѧѧواغل المشѧѧروعة لجمھوريѧѧة كوريѧѧا الشѧѧعبية الديمقراطيѧѧة.
ѧتئناف المفاوضѧة الدول الأخرى جھوداً مماثلة لاسѧلمي والثقѧايش السѧن التعѧو مѧاء جѧى إرسѧاً علѧل معѧات وأن تعم

  المتبادلة.

ويھيѧѧب الطرفѧѧان بجميѧѧع الأطѧѧراف المعنيѧѧة أن تفѧѧي بالالتزامѧѧات المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي البيѧѧان المشѧѧترك المѧѧؤرخ 
وأن تستأنف الحوار من أجل التوصل إلى حل شامل للقضايا التѧي تواجѧه شѧبه الجزيѧرة  ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ١٩

ويجب استبعاد خيار استخدام الوسائل العسكرية لحل القضايا التي تواجه شبه الجزيѧرة  الكورية في أقرب الآجال.
  الكورية.

ويعرب الطرفان عن تأييدھما لحمل الجزأين الشمالي والجنوبي من شبه الجزيѧرة الكوريѧة علѧى الѧدخول  -٥
، وبناء علاقѧات أفضѧل، والانخѧراط فѧي تعѧاون بھѧدف في حوار وتشاور، وإبداء كل منھما حسن النية تجاه الآخر

التوصѧѧل إلѧѧى تسѧѧوية سѧѧلمية، وأداء دور ملائѧѧم فѧѧي تھدئѧѧة الوضѧѧع فѧѧي شѧѧبه الجزيѧѧرة الكوريѧѧة والتوصѧѧل إلѧѧى حѧѧل 
  مناسب للقضايا التي تواجه تلك المنطقة.

لѧدولي والإقليمѧي ويؤكد الطرفان أنھما يأخذان مسألة الحفاظ على التѧوازن والاسѧتقرار علѧى الصѧعيدين ا -٦
دان على أن التحالفات بين فѧرادى الѧدول يجѧب ألا تنѧال مѧن مصѧالح أطѧراف ثالثѧة. ويعѧارض  بمنتھى الجد، ويشدِّ

الطرفѧѧان الوجѧѧود العسѧѧكري لقѧѧوات مѧѧن خѧѧارج منطقѧѧة شѧѧمال شѧѧرقي آسѧѧيا وتبريѧѧر ذلѧѧك الوجѧѧود العسѧѧكري بحجѧѧة 
  بية الديمقراطية.مواجھة البرامج النووية والصاروخية لجمھورية كوريا الشع

فѧي  ويؤكد الطرفان أنَّ نشѧر نُظѧم ثѧاد الدفاعيѧة المضѧادة للصѧواريخ (نُظѧم الѧدفاع الصѧاروخي علѧى ارتفѧاع عѧال)
شمال شرقي آسيا له آثار سلبية للغاية على المصالح الاستراتيجية والأمنية للدول فѧي المنطقѧة، ومѧن بينھѧا روسѧيا 

ء شѧѧبه الجزيѧѧرة الكوريѧѧة مѧѧن الأسѧѧلحة النوويѧѧة أو دعѧѧم السѧѧلام والصѧѧين، ولا تسѧѧاعد علѧѧى تحقيѧѧق ھѧѧدف إخѧѧلا
  والاستقرار في المنطقة.

وتعارض روسيا والصين نشر تلك النُظم، وتحث البلدان المعنية على إنھاء وإلغاء نشرھا علѧى الفѧور، وقѧد اتفقتѧا 
  تراتيجي في المنطقة.على اتخاذ الخطوات الضرورية لحماية المصالح الأمنية للبلدين وضمان التوازن الاس

  .٢٠١٧تموز/يوليه  ٤ووقِّع على ھذا البيان في موسكو في 

   

 عن وزارة الشؤون الخارجية لجمھورية الصين الشعبية عن وزارة الشؤون الخارجية للاتحاد الروسي

 (توقيع) السيد وانغ يي (توقيع) السيد سيرغي لافروف

 




